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@ BEDIENUNGSANLEITUNG

Das Induction Case ist eine Schutz- Gehduse fir Ihr iPhone® 36/ 36s.
In Verbindung mit dem Induction Charger ermdglicht es das Laden Gber
Induktionstechnologie ohne Kabelgewirr. Die Induction Charger Techno-
logie ist fur eine Vielzahl von mobilen Gerditen erhiltlich. Um zu laden,
missen Sie Ihr mobiles Gerdt in Verbindung mit einem Induction Case auf
den Induction Charger auflegen. Die Ladung wird genauestens Gherwacht.
Die Effizienz ist sehr hoch durch magnetische Fixierungspunkte. Eine Fehl-
bedienung ist ausgeschlossen. Es besteht die Mdglichkeit verschiedene
Gerdte mit derselben Basis zu laden.

SICHERHEITSHINWEISE
> Vor Inbetriebnahme des Gerites Bedienungsanleitung sorgfiltig lesen!

> Dos Gerdt darf nur in geschlossenen, trockenen Riumen verwendet
werden!

> Um Brandgefahr, bzw. die Gefahr eines elektrischen Schlages
auszuschlieflen, ist das Gerdit vor Feuchtigkeit und Regen zu schiitzen!

> Bei Beschddigungen des Gehiiuses oder des Netzkabels das Gerdit nicht
in Befrieb nehmen!

> Induction Case nur in Verbindung mit Gerdten die mit dem Induction
Charger System kompatibel sind verwenden!

> Von Kinder fernhalten!

> Gerit nicht 6ffnen!

INBETRIEBNAHME

Schieben Sie das iPhone® 36/ 3Gs in das Induction Case und schliefen
Sie es durch die Verschlusskappe. Nun kann das Gerdt durch Auflegen auf
den Induction Charger geladen werden. Der Ladevorgang selbst ist in der
Bedienungsanleitung des Induction Chargers beschrieben. Um das iPho-
ne® 36 / 36s zu synchronisieren kann es im Induction Case verbleiben.
Es wird per Micro USB Kabel mit dem PC verbunden.

Falls der Induction Charger nicht zur Verfiigung stehen sollte, ist es eben-
falls méglich das Gerdt per Micro USB Kabel zu laden.

LIEFERUMFANG
> Induction Case
> Bedienungsanleitung

GARANTIEHINWEISE

Auf das Geriit bieten wir eine dreijdhrige Garantie. Fir direkte, indirekte,
wfiillige oder sonstige Schiden oder Folgeschiden, die durch unsach-
gemiBe Handhabung oder durch Missachtung der in dieser Bedienungs-
anleitung enthaltenen Informationen entstehen, bernehmen wir keine
Haftung.

Technische Anderungen vorbehalten. Fir Druckfehler Gbernehmen wir
keine Haftung. 09/2010



OPERATING INSTRUCTION

The Induction Case is a protective case for your iPhone® 36/36s. It al-
lows you to charge your iPhone® 36/3Gs on a Induction Charger using
inductive charging technology and without the hassle of tangled cables.
The technology is compatible with many different devices. To begin the
charging process, simply place a mobile device on to the wireless charging
station and the device will recharge itself as though attached to mains
electricity.

Induction Charger has the best energy efficiency of all wireless chargers,
due to its magnetic connection. It is possible to charge many different
mobile devices with one Induction Charger.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the operating instructions carefully before use!

The device is for indoor use only. Keep it in a dry environment!

Do not use the device if there are signs of any damage to the housing,
plug or cable!

Disconnect the device from mains during cleaning and maintenance!
Never attempt to open the device by force or use if defective!

Only use the Induction Charger together with devices which are
compatible with Induction Charger technology!

Keep out of children’s reach!

Never attempt to open the device!
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OPERATION

Slide the iPhone® 36,/3Gs into the Induction Case and close it with the
end cap. Now you can charge the device if you place it onto the Induction
Charger. The charging process itself is described in the Induction Charger
operating instructions. When synchronising your iPhone® 36,/36s you can
leave the device in the case. You will still require a Micro USB cable for
connecting the device to the computer. In the case that the Induction
Charger is not avail-able for charging, you can also use a Mirco USB cable.

INCLUDED
> Induction Case
> Operating instructions

WARRANTY NOTICE
ANSMANN offer a 3 year warranty with this device. This warranty does not
apply to damage caused by improper use.

ANSMANN can not accept liability for direct, indirect, accidental or conse-
quential damages originated by not using the device as indicated by the
operating instructions.

Technical details are subject to change without prior notice. No liability
will be accepted for typographical errors or omissions. 09/2010



@ NAVOD K POUZITi

Kryt Induction Charger je ochrannym krytem pro telefon iPhone® 36,/36s.
UmoZiivje nabijet iPhone® 36,/36s na podloZce Induction Charger pomoci
technologie indukéniho nabijeni a bez spleti zamotanych kabeld. Tech-
nologie je kompatibilni s mnoha rdznymi zafizenimi. Telefon se zaéne
nabijet, jokmile jej poloZite na bezdrdtové nabijeci stanovists, kde se te-
lefon dobije stejngm zpGsobem, jako by byl pfipojen k elektrickému zdroji.
Induction Charger md diky magnetickému pfipojeni nejlepsi energetickou
vikonnost ze v3ech bezdrdtovjch nabijecek. Na jedné podlozce Induction
Charger Ize tudiZ nabijet mnoho rdznych mobilnich pistroj.

BEZPECNOSTNi PREDPISY

> Pred pouZitim si pozornd prostudujte ndvod k pouiiti.

> Tafizeni je ureno pouze k pouZiti v interiérovém prostiedi. UdrZujte v
suchu.

NepouZivejte zafizeni pfi jokjchkoli zndmkdch poskozeni budovy,
zdstreky ¢i kabelu.

PFi provddani Gisténi a Gdrzby zafizeni odpojte od zdroje energie.
Nepokousejte se nikdy otevit zafizeni silou a nepouZivejte je, je-li
vadné ¢i poskozens.

PouZivejte podlozku Induction Charger pouze pro zafizeni, kterd jsou
kompatibilni s technologii Induction Charger.

Uklddeite zafizeni mimo dosah dti.

Nepokousejte se zafizeni nikdy otevit.
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PROVOZ

Zosuiite iPhone® 36/36s do krytu Induction Charger a uzaviete kryt
uzdvérem.

Telefon Ize nabijet poté, co jej polozite na podlozku Induction Charger.
Proces nabijeni je popsn v ndvodu k pouZiti podlozky Induction Charger.
Pfi synchronizaci iPhone® 36/36s mozete telefon ponechat v krytu. Bu-
dete potiebovat kabel micro USB, abyste mohli telefon pfipojit k pocitadi.
V piipads, Ze pro nabijeni neni k dispozici podlozka Induction Charger,
mbZete pouZit rovngZ kabel micro USB.

PRISLUSENSTVI, JEZ JSOU SOUCASTi DODAVKY
> Kryt Induction Charger
> Navod k pouZiti

ZARUCNI LIST

Spolecnost ANSMANN na tento piistroj nabizi fiiletou zdruku. Zdruka se
nevztahuje na poskozeni zpisobené nespravnym pouZivdnim.

Spolenost ANSMANN nerui za piimou, nepiimou, ndhodnou ani nds-
lednou Skodu zpdsobenou pouZivanim piistroje v rozporu s ndvodem k
pouZiti. Technické informace podléhaji zmén& bez predchoziho ozndmeni.
Spolecnost neruéi za typografické chyby & chybajici informace. 09,/2010



BRUGSANVISNING

Induction Charger Case er et beskyttende cover fil din iPhone® 36,/36s.
Induction Charger Case ger det muligt, at lade iPhone® 36,/3Gs op pé en
Induction Charger Base ved at, benytte induktiv lade- teknologi og uden
besvaret med filtrede kabler.

Teknologien er kompatibelt med mange forskellige enheder.

For at lade en enhed op, placeres denne simpelthen pé den tridlese lo-
destation og enheden bliver opladt som var den tilsluttet en stikkontakt.
Induction Charger har den mest optimale energi effektivitet of alle trdd-
lose opladere grundet den magnetiske tilslutning. Det er muligt at lade
mange forskellige mobile enheder med en Induction Charger Base.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER:

Lees venligst brugsanvisningen grundigt fer Induction Charger Case
tages i brug.

Induction Charger Case er til indendars brug. Opbevares tert.

Brug ikke Induction Charger Base hvis der er tegn pd skader pd huset,
stikk et eller kablet.

Tag Induction Charger Base ud af stikkontakten ved rengaring og
vedligeholdelse.

Forsag aldrig at dbne Induction Charger Base eller at bruge

det hvis det er defekt.

Benyt kun Induction Charger Base med apparater som er kompatible med
Induction Charger Teknologi.

Holdes ude af barns reekkevidde.

\%

vV Vv

\%

\%

\%2

\%2

ANVENDELSE:

Placer iPhone® 36,/3Gs i Induction Charger Case og luk det.

Nu oplades enheden, ndr den placeres pd Induction Charger Base.
Opladningsprocessen er beskrevet i brugsanvisningen til Induction Charger
Base. iPhone® 36,/36s kan forblive i Induction Charger Case nér den
synkroniseres. Der skal dog anvendes et Micro USB kabel fil brug ved
tilslutning til computeren. | tilfalde of at Induction Charger Base ikke er
tilgengelig, kan et Micro USB kabel ogsd benyttes til opladning.

INKLUDERET:
> Induction Charger Case
> Brugsanvisning

GARANTI:

ANSMANN tilbyder 3 drs garanti pd denne enhed. Denne garanti gaelder
ikke skader som er fordrsaget af forkert brug. ANSMANN er ikke ansvarlig
for direkte, indirekte, tilfzldige eller falgeskader som skyldes brug of en-
heden pd anden mdde end beskrevet i brugsanvisningen. Tekniske detaljer
kan @ndres uden forudgdende varsel. Der accepteres ikke erstatningsans-
var for typografiske fejl eller undladelser. 09,/2010



® MANUAL DE INSTRUCCIONES

La Induction Charger Case es una carcasa de proteccion para su iPhone®
36 / 36s. En conexin con lo Induction Charger Base facilita la carga
medionte lo tecnologia de induccién sin enredo de cables. La tecnolo-
gia Induction Charger es compatible con multitud de aparatos méviles
diferentes.

Para comenzar el proceso de carga, debe Vd. colocar su aparato mévil en
conexion con una Induction Charger Case sobre la Induction Charger Base
La carga serd controlada exactamente. La eficiencia es muy alta mediante
el punto de fijacién magnético. Un error en el manejo es imposible. Cabe
la posibilidad de cargar diferentes aparatos con la misma base.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

> Antes de la puesta en marcha del aparato lea atentomente el manual
de instrucciones!

El aparato debe utilizarse sélo en espacios cerrados y secos!
Para peligro de incendio, p. e. evitar el peligro de una descarga
eléctrica, debe protegerse el aparato de la humedad y la lluvia!
Si'la carcasa o el cable de red estdn dofiados no poner en
funcionamiento el aparato!

Utilice lo Induction Charger Case sélo con los aparatos que son
compatibles con el sistema Induction Charger!

Mantener alejado de los nifios!

No abrir el aparato!
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FUNCIONAMIENTO

Deslice el iPhone® 3 G/ 3Gs en lo Induction Charger Case y ciérrelo
medionte la tapa de cierre. Ahora puede cargarse el aparato mediante
la aplicacion sobre la Induction Charger Base. El proceso de carga mismo
estd descrito en el manual de instrucciones de la Induction Charger Base.
Para sincronizar el iPhone® 3G /36s puede quedarse en la Induction
Charger Case. Se conectard con el PC mediante el cable Micro USB. En
el caso de que lo Induction Charger Base no estuviera disponible para la
carga, es posible también cargar el aparato mediante el cable Micro USB.

SUMINISTRO
> Induction Charger Case
> Manual de instrucciones

GARANTIA

El aparato tiene una garantia de 3 afios. Esta garantia no se aplica a los
daiios causados por un uso inapropiado. ANSMANN no puede aceptar la re-
sponsabilidad por dafios directos, indirectos, accidentales o consecuentes,
originados por no usar el aparato segdn lo indicado en el manual de inst-
rucciones. Reservado el derecho a modificaciones técnicas. No se aceptard
ninguna responsabilidad por errores tipogrdficos u omisiones. 09/2010



&> KASUTUSJUHEND

Induction Charger Case on teie iPhone® 36/3Gs kaitsedmbris. Selle
abil vaite laadida oma iPhone® 36/36s alusel Induction Charger Base,
kosutades induktiivset loadimistehnoloogiat, kus juhtmeid pole vaja.
Tehnoloogiat vaib enamuse kaasaskantavate seadmetega kooskélastada.
Laadimise alustamiseks asetage kaasaskantav seade lihtsalt juh b
le laadimisalusele ja seade hakkab iseenesest laadima, nogu see oleks
lilitatud vooluvdrku.

Induction Charger energiatdhusus on kdigist juhtmevabadest laadijotest
parim, tinu oma magnetihendusele. Uhe Induction Charger Base abil
vdib loadida palju erinevaid kaasaskantavaid seadmeid.

TURVAJUHEND

Enne kasutuselevdttu lugege kasutusjuhend hoolikalt libi!

Seadet vaib kasutada ainult siseruumis. Hoidke seadet kuivas kohas!
firge kasutage seadet kui selle korpus, pistik vi juhe on rikutud!

d ajol lilitage seade vooluvargust
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Puf ise ja tehnilise p
villja!

Mitte kunagi drge avage seadet jGuga vdi siis, kui seadmel on defekt!
Kasutage Induction Charger Base ainult koos nende seadmetega, mis
on koos kdlastatud Induction Charger tehnoloogiga!

Hoidke lustele kittesaamatus kohas!

firge seadet avage!
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KASUTAMINE

Pange iPhone® 36,/36s Umbrisesse Induction Charger Case jao sulgege
tagumine kaas. Seade on laadimiseks valmis kui asetate ta alusele Induc-
tion Chargere Base. Loadimisprotsessi kirjelduse leiate Induction Charger
Base kasutusjuhendis. Sinkroniseerides iPhone® 36/3Gs, vdite seadme
Umbrisesse itta. Soovides dhendada seadet arvutiga, vajate Micro USB
juhet. Kui teil ei ole laadimisalust Induction Charger Base, vdite kasutada
Mirco USB juhet.

KOMPLEKT
> Induction Charger Case
> Kosutusjuhend

GARANTII

Kaesolevale seadmele annab ANSMANN 3-aastase garantii. Garantii ei
kehti rikete puhul, mis on tekkinud toote ebadige kasutamise tagaiirjel.
ANSMANN ei vastuta otsese, kaudse vdi juhuslikult tekkinud kahju vai
tagajiirgede eest, kui seadet ei ole kasutatud vastavalt kasutusjuhendile.
Tootja vaib tehnilist informatsiooni muuta enne eelneva hoiatuseta. So-
muti i ole ettevdte vastutav tipograafiliste vigade vdi viljojtmiste eest.
September, 2010. a



@ MODE D’EMPLOI

Le Boitier Induction Charger est un boitier de protection pour votre iPho-
ne® 36/36S. Il vous permet de recharger votre iPhone® 36,/36s sur un
socle Induction Charger utilisant la technologie de charge @ induction
en évitant tous les problémes liés aux cibles emmalés ! La technologie
est compatible avec de nombreux appareils mobiles. Pour démarrer le
processus de charge, il suffit de placer I'appareil mobile équipé avec le
boitier Induction Charger sur le socle Induction Charger pour démarrer lo
charge. Induction Charger a lo meilleure efficacité énergétique de tous
les chargeurs sans fil, gréce d sa connexion magnétique. Il est possible de
charger différents appareils mobiles avec un seul socle Induction Charger.

CONSIGNES DE SECURITE

> Veuillez lire aftentivement les instructions avant utilisation

Gardez I'appareil dans un endroit sec

Ne pas utiliser I'appareil s'il présente quelconques signes de défectuosité
ou niveau du socle Induction Charger, du boitier, des contacts ou des fils.
Pour nettoyer I'appareil, débranchez le du secteur et ufilisez un chiffon sec
N'utilisez le socle Induction Charger qu’avec des périphériques qui
sont compatibles avec la technologie Induction Charger

Tenir I"appareil hors de portée des enfants

Ne jamais tenter d"ouvrir 'appareil
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vV Vv

vV Vv

MODE D'EMPLOI

Faites glisser votre iPhone® 36,/3Gs dans le boitier Induction Charger
et assurez vous que celui-ci soit bien fermé  I'cide de I’embout. Main-
tenant, vous pouvez charger |'appareil en le placant sur le socle Induction
Charger. Le processus de charge est décrit dans le mode d'emploi du socle
Induction Charger. Lors de la synchronisation de votre iPhone® 36,/36s,
vous pouvez laisser I'appareil dans le boitier Induction Charger. Vous
ourez toujours besoin d'un cdble micro USB pour connecter |'appareil
@ 'ordinateur. Si le socle Induction Charger n'est pas disponible pour
charger votre appareil mobile, vous pouvez également utiliser un cdble
micro USB.

INCLUS
> Boitier Induction Charger
> Mode d‘emploi

GARANTIE

Ce produit est garanti 3 ans. Cefte garantie ne s'applique pas en cas
de dommages liés d un mauvais usage de |"appareil et du non respect
des consignes d'utilisation ou en cas de dommages corporels dus au non
respect des consignes de sécurité. Les détails techniques peuvent dtre
modifiés sans préavis. Nous ne sommes pas responsables en cas de fautes
de frappe, erreurs ou omission. 09/2010



@ KAYTTOOHJE

Induction Charger Case latauskotelo on suojaava kotelo iPhone® 36,/36s
puhelimelle ja sen avulla voi ladata puhelimen induktiiviselld lataus-
menetelmilld Induction Charger Base latausasemassa ilman erillisid
latausjohtoja. Teknologia on yh piva useille eri laitteille. Latauksen
aloitus on yksinkertaista - aseta matkapuhelin latauskoteloon ja latau-
saseman pidlle niin puhelin lotoutuu itsestddn edellyttden, ettd lotou-
sasema on kytketty verkkovirtaan. Induction Charger tekniikalla on eri-
nomainen energiatehokkuus magneettisen kytkennnin avulla. Induction
Charger Base laturilla on mahdollista ladata useita eri matkapuhelimia.

TURVAOHJEET

> Lue kiyttdohje huolellisesti ennen laitteen ki
> Laite on tarkoitettu ainoastaan sisikdyttaon. Sailytd laite

kuivassa tilassa.

Rl kiiyti laitetta jos sen kotelo tai verkkojohto niyttivt olevan viallsia.
Iroita laite seindpistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.

Ala yritd avata laitetta pakolla tai kaytd laitetta jos se on viallinen.
Lataa laturilla ainostaan Induction Charger teknologian kanssa
yhteensopivia laitteita.

Pid laite lusten ulottumattomissa.

Rld yritd avata laitetta.
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KAYTTO

Liuta iPhone® 36,/36s puhelin Induction Charger latauskoteloon ja sulje
kotelo padtykappaleen avulla. Nyt voit ladata puhelimen Induction Char-
ger base latausasemassa asettamalla sen aseman pidlle. Latausmene-
telmi on esitetty Induction Charger Base latausaseman kayttdohjeessa.
Synkronoinnin aikana iPhone® 36,/3Gs puhelin voi olla latauskotelossa.
Tarvitset kuitenkin micro USB-kaapelin puhelimen kytkemistd varten tie-
tokoneeseen. Jos Induction Charger Base latausasemaa ei ole kiytdssi
niin lataamiseen voi kiyttd myds Micro USB kaapelia.

SISALTO
> Induction Charger kotelo
> Kiiyttgohje

TAKUU

ANSMANN myéntiid tille tuotteelle 3:n vuoden takuun. Takuu ei koske
vikoja, jotka johtuvat laitteen virheellisestd kaytdstd.

ANSMANN ei vastaa vahingoista, jotka ovat syntyneet suoraan tai episuo-
raan latauslaitteen timén ohjeen mukaisesta kiytdstd.

Tekniset yksityiskohdat voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
Valmistajo ei vastoa kiyttoohjeen kirjoitusvirheistd tai puutteellisista
tiedoista.

09/2010



@ HASZNALATI UTASITAS

A Induction Charger Case egy véddtok iPhone® 36,/36s mobil telefonok-
hoz. Haszndlatdval oz iPhone® 36/36s telefon akkumuldtora a vezeték
nélkili, indukcids toltési technolégidju Induction Charger Base toltgvel
feltolthets. Induction Charger technoldgidval sokféle mobil telefon
tolthetd. A toltés megkezdédik, amint o késziléket Induction Charger
Case tokkal vagy hdtlappal egyitt o hdlézatra kapesolt Induction Charger
Base tdltdre rdhelyezzik.

A magneses csatlakozdsnak kdszonhetden a Induction Charger Base tolt6
az dsszes vezeték nélkili 16116 kozil a legjobb energiahatékonysdg. Egy-
etlen Induction Charger Base toltdvel szamtalan mobil telefon tdlthet.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Mieldtt a védétokot haszndlatba veszi, kérjuk figyelmesen olvassa el
ezt a haszndlati utasitdst!

Alnduction Charger Base toltével csak beltéren lehet haszndlni. Szdraz
helyen tdrolja és mkodtesse!

Nagy nedvességtél és viztél dvni kell!

Ne haszndlja, ha sérilt!

A Induction Charger Base tlt6t csak a Induction Charger
technoldgidval kompatibilis készilékekkel haszndlja!

Tartsa tdvol gyermekekdl!

Ne szedje szét és ne haszndlja, ha meghibdsodott!
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KEZELES

(sisztassa az iPhone® 36,/36Gs mobil telefont a Induction Charger Case
tokba, és rogzitse a végzdrd kerettel. Ekkor a telefon Induction Charger
Base toltovel tolthetd, csak rd kell helyezni a téltglapra. A téltési foly-
amat leirdsa a Induction Charger Base t6lt6 haszndlati utasitdsdban ta-
[dlhaté meg. Az iPhone® 36,/36s szinkronizdldsakor a készilék a tokban
maradhat és micro USB csatlakozds vezetékkel kell a szamitdgéphez csat-
lakoztatni. Abban az esetben, ha nem dll rendelkezésre Induction Charger
Base toltd, a telefon mirco USB csatlakozds vezetékkel is feltdlthets.

A CSOMAGOLASBAN MEGTALALHATO:
> Induction Charger Case tok
> Haszndlati utasitds

GARANCIA

A gydrté o termékre 3 éves garancidt vdllal. A garancia a nem
elgirdsoknak megfeleld haszndlathdl, helytelen kezeléshél ereds meg-
hibdsoddsra nem vonatkozik. A gydrté nem vllal felelésséget kozvetlen,
kézvetett, véletlenszerd vagy egyéb olyan meghibdsoddsért, ami a készi-
Iék jelen haszndlati utasitdsdban megadottol eltéré haszndlatbl adédik.
Forgalmazza: Kapacitds Kft., 1115 Budapest, Szentpétery u. 24-26., Tel.: (06-1) 463-0888; Fax: (06-1)
463-0899, E-mail: info@kapacitas.hu, www.akku.hu

A gydrtd fenntartja magdnak a jogot, hogy o termék miszaki odatait eldzetes bejelentés nélkil meg-
valtoztasso. Az esefleges elirdsoksrt, nyomdai hibkért feleldsséget nem villal. 09/2010



@ ISTRUZIONI ALL'USO

II' Cover Induction Charger & una custodia protettiva per il vostro iPho-
ne® 36/36s. Vi permetterd di ricaricare il vostro 36/36s attraverso
la Base Induction Charger mediante lo tecnologia di corrente induttiva
senza 'utilizzo di alcun cavo. Questa tecnologia pud essere utilizzata con
molti differenti dispositivi. Per ricaricare il vostro telefono semplicemente
appoggia telo alla Base Induction Charger e la ricarica avrd inizio. La Base
Induction Charger garantisce la maggior efficienza energetica di qualsiasi
dispositivo wireless grazie alla sua connessione magnetica. Potrete utiliz-
zare la Base Induction Charger con differenti dispositivi.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA.

Leggete sempre il manuale d'istruzione prima di utilizzare il dispositivo.
II dispositivo non deve essere utilizzato all’aperto. Mantenetelo in un
ambiente asciutto.

Non utilizzate il dispositivo qualora notaste dei difetti o problemi alla
presa elettrica.

Scollegate sempre il dispositivo dalla presa elettrica se lo dovete pulire.
Non aprite il dispositivo.

Utilizzate il dispositivo Induction Charger solamente con prodotti che
sono compatibili con la tecnologia Induction Charger.

> Tenetelo lontano dallo portata dei bambini.
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FUNZIONAMENTO

Inserite il vostro telefono 36,/3Gs all‘interno del Cover Induction Charger
e chiudete attentamente la parte superiore. Ora potrete ricaricarlo sempli-
cemente appoggiandolo alla Base Induction Charger. Il processo di ricarica
& descritto nel manuale operativo della Base Induction Charger. Quando
dovrete sincronizzare il vostro iPhone® 36,/3Gs potrete losciarlo sempre
nella custodia. Dovrete solo utilizzare un cavo MicroUSB per collegarlo
direttamente al vostro computer. Nel caso in cui non disponiate di una
Base Induction Charger per la ricarica (es. durante un viaggio) potrete
sempre ricaricarlo utilizzando un comune cavo USB.

LA CONFEZIONE INCLUDE
> Cover Induction Charger
> Manuale operativo

GARANZIA

ANSMANN garantisce questo prodotto per 3 anni. La garanzia non copre
difetti imputabili a un utilizzo non conferme. ANSMANN non si ritiene
responsabile per danni causati da un utilizzo improprio. Le specifiche
tecniche possono cambiare senza preawviso. Nessuna responsabilitd sard
imputabile ad ANSMANN per errori di tipografia o per I'uso di immagini.
09/2010



@ NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Induction Charger Case yra apsauginis déklas jdsy iPhone® 36/36s. Jis
leidZia jkrauti jUsy iPhone® 36,/3Gs ant Induction Charger Base, naudo-
jont induktyvaus jkrovimo technologijq ir dojant laidy. Technol
yra suderinama su dougeliv skirtingy prietaisy. Norint pradéti jkrovima,
paprastiausiai uzdékite nesiojamq prietaisq ant belaidés jkrovimo stoties
i jis pradés krautis savaime, kaip kad baty prijungtas prie maitinimo
tinklo. Induction Charger i visy belaidziy jkrovikliy, efektyviausiai nau-
doja energijq dél magnetinio prijungimo. Galima jkrauti dougelj skirtingy
nesiojamy prietaisy su vienu Induction Charger Base.

gl

SAUGOS INSTRUKCIJOS

> Prie3 naudodami, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukeija!

> Prietaisq galima naudoti tik patalpoje. Laikykite jj sausoje aplinkoje!
> Nenaudokite prietaiso, jei pastebite korpuso, kistuko ar laido gedimg!
> Valymo ar techninio aptarnavimo metu, atjunkite prietaisq nuo
maitinimo tinklo!

Niekuomet neatidarinékite prietaiso jéga ar esant defektui!
Naudokite Induction Charger Base kartu tik su tais prietaisais,

kurie dera su Induction Charger technologija!

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje!

Neatidarinékite prietaiso!

vV Vv
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NAUDOJIMAS

Ikiskite iPhone® 36,/36s | Induction Charger Case ir uidarykite galiniv
dangteliv.

Dabar iUs galite jkrauti prietaisa, uZdéje ji ant Induction Chargere Base.
Pats jkrovimo procesas yra aprasytas Induction Charger Base naudojimo
instrukdijoje.

Sinchronizuodami iPhone® 36,/3Gs, galite palikti prietaisq dékle. Tagiau
jums reikés Micro USB laido, norint prijungti prietaisq prie kompiuterio.
Jei neturite Induction Charger Base prietaiso jkrovimui, jis taip pat galite
naudoti Mirco USB laidg.

KOMPLEKTAS
> Induction Charger Case
> Naudojimo instrukeija

GARANTLJA

ANSMANN 3iam prietaisui suteikia 3 mety garantijq. Si garantija netai-
koma esant gedimui, atsiradusiam dél netinkamo noudojimo. ANSMANN
neprisiima atsakomybés u7 tiesioging, netiesiogine, afsitikting Zalq ar
pasekmes, jei prietaisos yra noudojomas ne pagal instrukcijg.Techning
informacijo gali bti keitiama be iSankstinio jspéjimo. Atsakomybé dél
tipografiniy klaidy ar praleidimy taip pat nepriimama. 2010 rugséjo mén.



@ LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Induction Charger Case ir drosibas apvalks Jasu iPhone® 36/3Gs. Tas
Jauj vzladat Jusu iPhone® 36,/36s ar Induction Charger Base, izmantojot
induktivo ladezanas tehnologiju atrisinot problému ar samezglotiem va-
diem. Tehnologija ir saderiga ar doudzam dozadam iericém. Lai vzsiktu
ladesanu, vienkarsi novietojiet mobilo ierici uz bezvadu ladesanas sto-
cijas un ierice pati saks uzladi, it kd ta batu pievienota stravas tiklam.
Pateicoties magnatiskam savienojumam, ladatdjam Induction Charger ir
ougstikd enerijos atdeves efektivitate no visiem bezvadu ladétajiem.
Ar vienu Induction Charger Base ir iespgjams uzladét doudzas doZadas
mobilas ierices.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

> Lidzv, vzmanigi izlasiet lietoanas instrukciju pirms lieto3anas!
lerice ir piemérota lieto3anai iektelpds. Glabdjiet to sausd vietd!
Nelietojiet ierici, ja ir kadas korpusa, kontaktdak3as vai vada
bojdjumu pazimes!

Atvienojiet ierici no stravas firiSanas un apkopes darbu laika!
Nekad nem@diniet atvért ierici ar spéku vai liefot, ja td ir bojdta!
Lietojiet Induction Charger Base tikai kopd ar tam iericém, kuras ir
saderigas ar Induction Charger Tehnologiju!

Glabdjiet bérniem nepieejama vietd!

Nekad nemédiniet atvért ierici!

vV Vv
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EKSPLUATACIJA

levietojiet iPhone® 36,/36s Induction Charger Case apvalka un nosledziet
to ar uzgali. Tagad jUs varat uzladet ierici, ja novietosiet to uz Induction
Charger Base bezvadu ladétdjo. Ladasanas process ir aprakstits Induction
Charger Base lieto3anas instrukcijd. Sinhronizéjot iPhone® 36/3Gs jus
varat atstdt ierici apvalka. Lai pieslégtu ierici datoram, ir nepiecieSoms
Micro USB vads. Gadijuma, ja Jums nav pieejoms Induction Charger Base
erices uzladei, jis varat izmantot Micro USB vadu.

KOMPLEKTA IEKLAUTS:
> Induction Charger Case apvalks
> Lieto3anas instrukdijas

GARANTIJA

ANSMANN  pieskir iericei 3 godu garantiju. Gorantijo neattiecas vz
bojajumiem, kuri radusies nepareizas lietoanas rezultata.

ANSMANN neatbild par tieiem, netieSiem, nejausiem vai izrietoSiem
bojajumiem, kuri radusies izmantojot ierici neathilstosi lieto3anas inst-
rukdijas noradijumiem.

Tehniskie dati var tikt mainiti bez iepriekigja bridingjuma. Uzpgmums
neuznemas atbildibu par drukas kladam. 09,/2010



@ LIETOSANAS INSTRUKCIJA

De Induction Charger Case is een beschermende case voor je iPhone® 36,/36s.
Hiermee kun je je iPhone® 36,/3Gs op een Induction Charger Base opladen
met inductieve laadtechnologie en zonder het gedoe van verwarde kabels. De
technologie is compatibel met vele verschillende apparaten. Om het laadproces
te beginnen, plaats men het mobiel apparaat op het draadloze laadstation.
Het laden zal dan automatisch van start gaan. Induction Charger heeft de
beste energie-efficiéntie van alle draadloze laders, vanwege de magnetische
verbinding. Het is mogelijk om veel verschillende mobiele apparaten op te
laden met een Induction Charger Base.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik!

Het apparaat is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. Gebruik
het in een droge omgeving!

Het apparaat niet gebruiken als er tekenen zijn van eventuele schade
aan de behuizing, de stekker of kabel!

Verwijder apparaat uit het stopcontact tijdens het reinigen en onderhoud!
Probeer nooit om het apparaat te openen met geweld, of om te
gebruiken als deze defect!

Alleen samen gebruik maken van de Induction Charger Base met
apparaten die compatibel zijn met Induction Charger Technology!
Buiten het bereik van kinderen!

Probeer nooit om het apparaat te openen!

A\
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GEBRUIK

Schuif de iPhone® 36/36s in de Induction Charger zaak en sluit het met de
eindkap. Het apparaat kann nu worden geladen als het op de Induction Charger
Base ligt. Het laadproces zelf is beschreven in de Induction Charger Base gebru-
iksaanwiizing. Bij het synchroniseren van je iPhone® 36,/3Gs moet men het van
het apparaat halen. Met een Micro-USB-kabel kann het apparaat aan de computer
worden verbonden. In het geval dat de Induction Charger Base niet beschikbaar is
voor het laden, kunt u ook gebruik maken van een Mirco USB-kabel.

BIJGESLOTEN:
> Induction Charger case
> Gebruiksaanwijzing

GARANTIE

ANSMANN biedt een garantie van 3 jaar met dit apparaat. Deze garantie
geldt niet voor schade veroorzaakt door ondeskundig gebruik. ANSMANN
kan geen aansprakelijkheid aanvaarden voor directe, indirecte, incidente-
e of gevolgschade ontstaan door het niet gebruik van het apparaat zoals
aangegeven door de gebruiksaanwijzing. Technische details zijn onderhevig
aan dering zonder voorafgaande kennisgeving. Geen aansprakelijkheid

zal worden aanvaard voor typografische fouten of weglatingen. 09,/2010




@ INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

A bolsa Induction Charger é uma bolsa protectora para o seu iPhone®
36,/36s. Permite que o carregue na Base Induction Charger usando a
tecnologia de carga por inducdo e sem a necessidade de cabos ou ad-
aptadores. A tecnologia é compativel com diversos dispositivos méveis.
Para iniciar o processo de carga, simplesmente coloque o seu dispositivo
mével na Base sem fios e o dispositivo carrega como se estivesse ligado
@ corrente. Induction Charger tem a maior eficiencia energética de todos
os carregadores sem fios, debido @ sua ligacio magnética. £ possivel
carregar diversos dispositivos méveis diferentes apenas com uma base
Induction Charger.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

> Antes de colocar o carregador em funcionamento leia cuidadosomente
as instrucdes!

Este dispositivo deve ser usado apenas em ambientes internos e secos!
Nao use o dispositivo se houver sinais de danos na carcassa, ficha ou
cabo!

0s trabalhos de limpeza e manutencdo devem ser realizados apenas
com o dispositivo desligado da corrente!

Nao abrir o dispositivo!

Utilize a base Induction Charger apenas com os dispositivos
compativeis com o sistema Induction Charger!

Manter longe do alcance dos criangas!
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FUNCIONAMENTO

Coloque o seu iPhone® 36,/36s na bolsa Induction Charger e feche com a
tampa superior. Agora pode carregar o seu dispositivo bastando para tal
colocd-lo na Base Induction Charger. O processo de carga estd descrito no
manual de instrucdes doa Base Induction Charger. Quando sincronizar o
seu iPhone® 36/36s, pode deixd-lo na bolsa. Necessita de um cabo Micro
USB para ligar o dispositivo ao computador. No caso de ndo disport da
base, pode usar o cabo para carregar.

INCLUIDO
> Bolsa Induction Charger
> Manual de instrugdes

GARANTIA

Este dispositivo tem uma garantia de 3 anos. Esta garantia ndo se aplica
em caso de danos por uso inapropriado. A ANSMANN no pdde aceitar
a responsabilidade por danos directos, indirectos, acidentais ou conse-
quentes, originados pela ndo utilizagdo do carregador segundo os dados
indicados no manual de instrucges. Reservado o direito de modificades
técnicas. Ndo aceitamos nenhuma responsabilidade por erros tipogrdficos
ou omissdes. 09/2010



INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Obudowa Induction Charger Case do iPhone® 36/3Gs pozwala na
fadowanie telefonu iPhone® 36/36s na podstawie Induction Charger
Base przy viyciu technologii tadowania indukcyjnego, bez kiopotéw
7 plataning kabli. Technologia jest kompatybilna z wieloma réznymi
urzqdzeniami. Aby rozpoczq¢ proces todowania, wystarczy umiescic
urzqdzenie przenosne na podstawie bezprzewodowej staci fadujqcej, o
urzqdzenie bedzie fadowac sie tak, jakby byto dotqczone do sieci elektry-
aznej. Induction Charger dzigki magnetycznemu potqczeniv ma najlepszq
efektywnos¢ energetyczng ze wszystkich bezprzewodowych fadowarek.
MoZliwe jest tadowanie wielu réznych przenosnych urzqdzen za pomocq
jednej podstawy Induction Charger Base.

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem prosimy o zapoznanie sig z instrukejq uzytkowania!
Urzqdzenie przeznaczone jest do uzytku wewngtrz suchych pomieszczen!
Nie uzywa¢ urzqdzenia jezeli obudowa, kabel lub wtyczka sq uszkodzone!
Odtqczy¢ urzadzenie od zasilania podczas czyszczenia lub konserwacji!
Nigdy nie otwiera¢ urzqdzenia za pomoca sity, ani uzywa¢ jesli jest
uszkodzone!

Korzystaj z Induction Charger Base wraz z urzqdzeniami zgodnymi z
Induction Charger Technology!

Przechowywat w migjscu niedostgpnym dla dzieci!

Nigdy nie nalezy otwiera¢ urzqdzenia!

\Y% V V.V V V

A\

UZYTKOWANIE

Wsuii iPhone® 36/36s w obudowe Induction Charger Case i zamknij jg.
Teraz mozesz natadowa¢ urzqdzenie, jesli umiescisz je na podstawie In-
duction Chargere Base. Sam proces tadowania jest opisany w instrukeji
obstugi podstawy Induction Charger Base. W przypadku synchronizacji
iPhone® 36/36s mozna pozostawi¢ go w obudowie. Bgdzie on jednak
wymagat podiqczenia kablem USB Micro do komputera. W przypadku gdy
podstawa Induction Charger Base nie jest dostepna, do tadowania mozna
uzy¢ takze kabla USB Mirco.

ZAWARTOSC
> Obudowa Induction Charger Case
> Instrukcja uzytkowania

UWAGI GWARANCYJNE

ANSMANN udziela 3-letniej gwarancji na to urzqdzenie. Niniejsza gwo-
rancja nie ma zastosowania do szkéd spowodowanych przez niewtasciwe
uzytkowanie. ANSMANN nie ponosi odpowiedzialnosci za bezposred
posrednie lub przypadkowe uszkodzenia wynikajgce z korzystania z
urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq vzytkowania lub jego przeznaczeniem.
Dane techniczne mogq ulec zmianie bez uprzedzenia. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci za btedy lub braki. 09,/2010




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Carcasa Induction Charger Case este o carcasa de protectie pentru iPhone® 36,/
36s. Impreuna cu placa de baza Induction Charger Base va da posibilitatea
incarcarii cu ajutorul tehnologiei inductive, fara cablu. Tehnologia Induction
Charger este disponibila pentru o multitudine de aparate mobile. Pentru a
realize incarcareq, trebuie sa montati pe aparatul Dvs. mobil o carcasa In-
duction Charger Case si so-l asezati pe placa de baza Induction Charger Base.
Incarcarea este controlata cu precizie. Eficienta este foarte ridicata datorita
punctelor magnetice de fixare. Greselile de operare sunt excluse. Cu ploca de
baza Induction Charger Base pot fi incarcate diferite aparate.

INDICATII PRIVIND SECURITATEA

Inainte de utilizarea aparatului trebuie sa cititi cu atentie
instructiunile de utilizare!

Aparatul se va utiliza numai in incaperi inchise si uscate!

Pentru a exclude pericolul de incendii respectiv a unei electrocutari,
aparatul se va proteja de umiditate si plogie!

Nu folositi aparatul in cozul deterioararii carcasei sau a cablului de alimentare!
Lucrarile de curatare si intretinere se vor executa numai cu aparatul
scos din priza!

Carcasa Induction Charger Case se va utilize numai cu aparate
compatibile cu sistemul Induction Charger!

Nu permiteti accesul copiilor la aparat!

Nu deschideti aparatul!

\Y%
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PUNEREA IN FUNCTIUNE

Impingeti iPhone® 36/ 36s in carcasa Induction Charger Case si inchideti-
o cu capacul de inchidere. Apoi puteti aseza aparatul pe placa de baza
Induction Charger Base in vederea incarcarii. Procesul propriu-zis de incar-
care este descris in instructiunile de utilizare a placii de baza Induction
Charger Base. Pentru a sincroniza iPhone® 36 / 3Gs acesta poate ramane
in carcasa Induction Charger Case. El se conecteaza la calculator cu aju-
torul unui cably micro USB. Daca nu aveti la dispozitie placa de baza
Induction Charger Base, este de asemenea posibila incarcarea aparatului
printr-un cablu micro USB.

LIVRAREA CUPRINDE
> Carcasa Induction Charger Case
> Instructiuni de utilizare

INDICATII PRIVIND GARANTIA

Pentru acest aparat acordam un termen de garantie de 3 ani. Nu preluam
nicio responsabilitate pentru pagube directe, indirecte, intamplatoare
sou alte pagube ce rezulta din utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau nerespectarea instructiunilor cuprinse in manuloul de utilizare. Ne
rezervam dreptul la modificari tehnice. Nu preluam raspunderea pentru
erori de fipar. 09/2010



WHCTPYKLIUA NO SKCNTYATALIUK

Induction Charger Case - 310 3awhbii Gymsp ana Bawero iPhone® 36/36s. On
nossonser 3apsxars Bow iPhone® 36/3Gs Ha 3apspwoit cranumn Induction Charger
Base, npumenss Oecnposogtylo TexHoNOTM0 30PSAQ HQ OCHOBE MATHHTHO MHOYKUMM.
TlaKHa3 TEXHOMOTHA COBMECTM CO MHOTHMA MOBHABHbIMK YCTpOFCTBaMM. Yro6bl HauaTb
NPOLECC 3pARa, NPOCTO NOMECTHTE MOBHNLHOE YCTPOFICTBO HO 30PARHYI0 CTOHLMIO, W
YCTpOFiCTBo Gyaer COMOCTOSTENsHO 3APSXQTBCA KOK, ecTu Obi 0Ho O51m0 NoAKTIoueHo
K cen.bnarogaps Hanwunio snextpomarkutoro coegutenns, y Induction Charger
D408 SPHEKTHBHOCTS HCNOMb30BAHHS IAEKTPOIHEPTHH CPEAH BECTPOBORHLIX 30PSAHbIX
YCIpoicTB. MOXHO 30PXQTb MHOXECTBO PU3TMUHBIX MOGUABHBIX YCTPOFCTB ¢ NOMOLLbIO
oproro Induction Charger Base.

MHCTPYKLIMA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

Tlepen npumetennem ycpoiicraa, noxanyiicra, npoukTaiite HHCTPYKUMIO NO
Kennyaraumu!

Wcnone3yiite ycrpoiicTo TonkKo BHyTpH nomewekkii. Xparute ero B cyxom mecre!
He nogkntouaiire yCTpoiicrao K HeMCTpABHOMY WAk NOBPEXMEHHOMY Pabemy
1 kabento!

Bo Bpems uncrku wnk obcnyxuBakks yrpoiicra, oTkiouaiire ero o cerh!

He neiraiirecs camocrostensio BCKPbITb ‘/(IpOﬁUBG WNH HCNONB30BATH €10 B
«nyuge nospexpenHs!

Wcnonsayjiite Induction Charger Base Tonsko ¢ ycrpoiicraamu, Koropsle CoBMECTHMbI C
Textonorweii Induction Charger!

Xpanure B Henocrynom Ang fetei mecre!

He neiraiirech BckpbiTh ycrpoiicrao!
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MOPAMOK PABOTBI

Momectute iPhone® 36,/36s 8 dymsp Induction Charger u 3akpoiire ero KpeiwKoii.
Teneps Byl moxere nauats npouecc 3apsga Bawero ycrpoiicraa, nomects ycrpoiicrso Ha
30pagtylo crakymio. (TpOLecc 30p9Ra OKCaH B WHCTPYKUKK N0 3KCANYATOUAH 3UPSLHON
s Induction Charger Base.

Korna Bei cunxpormsupyere Baw iPhone® 36/36s, Boi moxere ocrasurs ycrpoiicrso
8 Qymspe. Bam no npextemy nonagoburcs Micro USB kaGens, uroBsi nogkniouts
YCTPOiiCTBO K NeCOHANbHOMY KOMTbIOTEpY.

Bei moxere ucnonszosars Mirco USB kabens, 8 Tom cnyuge, ecnn 3upsgas cranums
Induction Charger Base Hegoctynka ans sapsga.

B KOMMNEKTE
> Qymsp Induction Charger
> IHCTpyKuHs 1o 3KCAnyaraumk

TAPAHTURHBIE YCOBHS

ANSMANN  npepocragnder 3 ropa rapoktau Ha 310 yrpoiicrso. [apakTud e
PaCNpOCTPAHAETCA Ha NOBP BCNEACTBHE

ANSMANN He Hecer oreercrBesHoCTH 30 Kakue-1460 Npamble, KoCBeHHble, CIyuaiikble
[iedeKTbl, BOHAKIIME B PE3yNbIOTE HCMOMb30BAKKS YCTDOCTBA e TeM 06Pa3OM, KaK 310
OMHCOHO B HHCTPYKUMH N0 3KCNNYaTOUAH.TeXHHUECKHE AETNH MOTYT 6biTb H3meHeHb! 63
I He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 30 ONEYATKH

1 norpadckie ownbiu. 09,/2010



& ANVANDAR INSTRUKTIONER

Induction Charger Case dr en skyddande viska for er iPhone® 36,/36s.
Den gor att ni kan ladda er iPhone® 36,/36s med Induction Charger Base
laddare med hjdlp av induktions laddnings teknologi utan en mingd olika
kablar. Teknologin dr kompatibel med ménga olika produkter. Fér att star-
ta loddningen, bara placera er mobila apparat pd den tridldsa laddnings
stationen och er apparat kommer automatiskt att loddas trots att den inte
ir ansluten till stromuttaget. Induction Charger har den bista effektivite-
ten av alla kabelldsa laddare tack vare sin magnet kontakt. Det dr mojligt
att ladda flera olika mobila apparater med en Induction Charger Base.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Véinligen lds anviindar manualen fore anvéindning!

Apparaten dr endast for anvindning inomhus. Férvaras torrt!

Anviind inte apparaten vid tecken pd skada pd haljet, kontakten eller kabeln!
Koppla ur strsmmen vid rengéring och underhdll!

Forsok aldrig att 5ppna appraten med vdld eller anviind vid skada!
Anviind endast Induction Charger tillsammans med apparater som dr
kompatibla med Induction Charger teknologi!

Undanhilles frén barn!

Forsk aldrig att 8ppna apparaten!

>
>
>
>
>
>
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ANVANDNING

Sléipp ner er iPhone® 36,/36s | Induction Charger viiskan och sting med
iindfistet. Nu kan ni ladda apparaten om ni placerar den pd Induction
Charger Base. Laddnings forfarandet beskrivs i Induction Charger Base
anvindar instruktioner. Om ni inte har Induction Charger Base tillgéinglig
finns dven méjligheten att ladda via Micro USB kabel.

INKLUSIVE
> Induction Charger viiska
> Anviindar instruktioner

GARANTI

ANSMANN erbjuder 3-rs garanti fér denna produkt. Denna garanti giiller
infe vid tecken pd felaktig anviindning. ANSMANN kan inte acceptera ans-
var for direkt, indirekt, olycka, eller annan skada orsakad av anviindare
som inte anvint produkten | enlighet med anvindar instruktionerna.
Teknisk data kan @ndras utan férvarning. Ingen skyldighet accepteras for
feltryck eller liknande. 09,/2010



@& NAVOD NA POUZITIE

Induction Charger Case je ochranny obal pre iPhone® 36,/36s. UmoZiivje
nabijanie na stanici Induction Charger Base pomocou indukénej tech-
noldgie, bez potreby pouZitia kdblov. Technoldgia Induction Charger je
kompatibilng s mnoZstvom rozliénych mobilnych zariadeni. Na spustenie
nabijania sta& zariadenie v obale Induction Charger Case poloZif na bez-
drotov nabijaciu stanicu Induction Charger Base. Nabijanie je detailne
sledované. Efektivita je velmi vysokd vd'aka magnetickému upevneniv.
Nesprdvne pripojenie je vylicené. S jednou nabijacou stanicou Induction
Charger Base je mozné nabijaf viacero rozlitnych zariadeni.

BEZPECNOSTE POKYNY

> Prosim, pred pouZitim si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie!
> Tariadenie je urcené iba na vnGtomné pouZitie! UdrZiovajte v suchom
prostredi!

NepouZivajte zariadenie, ak vykazuje akékolvek zndmky poskodenia!
Pred cistenim zariodenie odpojte od elektrickej siete a pouZivaite iba
suchy textiliv!

PouZivaijte stanicu Induction Charger Base iba so zariadeniomi
kompatibilnymi s Induction Charger technolégiou!

UdrZiavajte mimo dosahu deti!

Nesnaite sa zariadenie otvorif!

vV Vv
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OBSLUHA

Zosuiite iPhone® 36/36s do obalu Induction Charger Case a uzavrite
ho. Teraz sa méZe zariadenie daf nabijaf poloZenim na nabijaciv sto-
nicu Induction Charger Base. Nabijaci proces je popisany v ndvode pre
Induction Charger Base. Pri synchronizdcii mdze iPhone® 36,/36s ostaf v
obale Induction Charger Case. K PC sa pripoji pomocou Micro USB kdbla. V
pripade, 7e nemdte k dispozicii nabijaciu stanicu Induction Charger Base,
mbdZete iPhone® 36,/36s nabijaf aj cez Micro USB kabel.

OBSAH BALENIA
> Induction Charger Case
> Ndvod na pouitie

ZARUKA

Na tento produkt sa vzfahuje zdruka 3 roky. Tato zdruka sa nevzfahuje
na 3kody spdsobené neopatrnym zaobchddzanim. ANSMANN nepreberd
zodpovednost za priame, nepriame, ndhodné alebo iné Skody, ktoré
vzniknd nevhodnym pouzivanim tohto produktu alebo nedodrzanim in-
formdcif obsichnutych v tomto ndvode. Informdcie v tomto ndvode mozu
byf zmenené bez predo3lého upozornenia. Za tlacové chyby nepreberdme
zodpovednost. 09/2010



NAVOD NA POUZITIE

Induction Charger Case je za3titno ohisje za vas iPhone® 36 / 36s. Ohisje
vam omogota polnjenje vasega iPhone® 3G / 36s na Induction Charger
Base polnilniku s pomocjo indukcijske tehnologiie polnjenja brez uporabe
polnilnik kablov in adapterjev. Tehnologija je kompatibilna z razlinimi
napravami. Za pricetek polnjenja enostavno postavite nparavo na polnil-
no postajo in polnjenje se pricne. Polnite lahko razlicne naprave na eni
Induction Charger Base enoti.

VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo!

Napravo uporabliajte v notranjih prostorih! Shranjujte jo v suhem okolju!
Ne uporablicite naprave e so na napravi ali ostalih delih naprave vidne poskodbe!
Pred cistenjem napravo izkljutite iz elekiricnega omreZja!

Ne poizkusaite na silo odpirati ohija ali uporabliati naprave, e je poskodovana!
Uporabliajte Induction Charger Base z napravami katere so kompatibilne z
Induction Charger tehnologijo!

Napravo shranjujete izven dosega otrok!

DELOVANJE

Vstavite iPhone® 36 / 36s v Induction Charger Case in zaprite pokroviek. Sedaj
lahko napavo polnite, Ce jo poloZite na Induction Charger Base. Polnilni proces
ie opisan v navodilih za uporabo Induction Charger Base enote. Ko boste Zeleli
povezati vas iPhone® z racunalnikom lahko telefon pustite v ohiju. Potrebovali
boste le Micro USB prikljucni kabel. V primeru, da Induction Charger Base ni na
volio za polnjenje lahko za polnjenje uporabite tudi Micro USB kabel.

V V V V V V
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VSEBINA
> Induction Charger Case
> Navodila za uporabo

Garanciiska izjava:

POOBLASCENI UVOZNIK IN SERVIS: RT-TRI, d.o.0., Borovec 31, 1236 Trzin  tel: (01) 530 - 40 - 00 /
info@rttri.si

Kupec: Datum prodaje:

Noziv /Model Serijsko Stevilka

Tig in podpis prodajolco

Garanciiska izjava:

RT-TRI d.o.0. gorantira, da bo izdelek v garancijski dobi in ob pravilni uporabi v sklodu z navodili brezhibno
deloval. V tem obdobju se obvezemo, do bomo vsako morebitno tovarnisko napako, hibo ali okvaro ugotovil
in odpravili no sedezu podjetia RT- TRI d.o.0. v zakonsko predpisanem roku na lostne stroske. Garanciisko
obdobje bomo podalfSali za s, ko bo izdelek v poprovilu. Gorandijska dobo pritne teti z dnem prodaje
izdelko konénemu uporabniku. V' kolikor napake na napravi ne odpravimo v roku 45 dni, le tega zamenjamo
2 novim ortiklom.

Iz garandije so izvzeti naslednii primeri

~te i predlozene kopije raéuna

- te je bil artikel kuplien pri pravnem subjektu izven obmocja Republike Slovenije (razvidno iz predlozene
kopije rauna)

e kupec izdellom od 2 novodi

- Ge je v izdelek posegla nepooblostena oseba

e 5o bili v aporot vrajeni neoriginalni rezerwai deli in / oli opremo

- G 50 bile povzrotene poskodbe pitransport po iz zdelka kupcu ol 2 50 na oporaty mehanske poskodbe
- poskodbe zaradi neprovilne montaze, zagona in vzdizevanie izdelka

- poskodbe povzrotene zaradi visokonapetostnih sunkov, viie sile, poplave, izlitjo alkalnih oz. primarnih boterij
- prilozene so specifikacije izdelka, zato se je kupec dolZan pred nakupom seznaniti z njenimi lostnostmi.
Gorancijsko dobo:

24 mesecev” (* garoncija ne veljo za boterije)

Rok zagotovljenega servisiranja in dobave nodomestih rezervnih delov: 6 leta po preteky gorandiie




KULLANIM TALIMATLARI

Induction Charger Case iPhone® 36/3Gs icin koruyucu bir durumdur.
Kablo karmasasindan uzak endakfif sarj teknolojisini kullanarak Induction
Charger sarj platform izerinde iPhone® 36/36s sarj etmenize olanak
saglar. Teknoloji cok farkli cihazlar ile vyumludur. Sarj islemine baslamak
icin sadece kablosuz sarj platformuna dokunmak yeterlidir.

GUVENLIK TALIMATLARI

> Kullanmadan dnce litfen dikkatlice kullanma talimatlarini okuyunuz!
Cihaz sodece kapah mekanlarda kullanima vygundur. kuru bir ortamda
tutun!

Konut, fis veya kablo zarar belirtileri varsa cihaz kullanmayniz!
Temizlik ve bakim sirasinda cihazin elektirik boglantisini- ¢ikarin!
Cihazin icini kesinlikle agmayiniz.

Sadece Induction Charger Teknoloji ile uyumlu cihazlarla birlikte
Induction Charger sarj platformunu kullanin!

Cocuklann ulasabilecegi yerlerden uzak tutun!

VvV V VvV Vv \%
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KULLANIM

Induction Charger Case icine iPhone® 36/36s kaydirarak yerlestirin
ve sonunda kapak ile kapatin. Simdi cihazi sar edebilirsiniz.Sarj islemi
kullanma kilavuzunda agiklanmistir. cihazi bilgisayara baglamak icin bir
mikro USB kablosu gerekir.

iCERIK
> Induction Charger Case
> Kullanim talimatnamesi

GARANTI BILDIRIMI
ANSMANN Bu cihaza 3 yil garanti veriyor. Bu garanti yanhs kullanimindan
kaynaklanan hasarlar igin gecerli degildir.



GARANTI BELGESi
IMALATCI VEYA iTHALATCI FIRMANIN

Unvant < T0OM ITHALAT

ADRES + GAZETECILER SITESH 23 TEMMUZ MEYDANI SOK. 34394
NO: 7 ESENTEPE /ISTANBUL

TELEFON 10212/ 2120305

FAKS 0212/ 22787

FIRMA YETKILISiNIN

IMZASI VE KASEST :

MALIN

insi +SAR) CHAZLARI

MARKASI < ANSMANN

MODELI :

BANDROL VE SERI NO

TESLIM TARIH] VE YERI :

AZAMi TAMIR SURESI +30 6N
GARANTI SUREST - 2YIL

SATICI FIRMANIN
invam

ADRESI

TELEFONU

FAKSI

FATURA TARIH VE NO' SU

TARIH
iMZA - KaSE

BELGE NUMARASI 143453
BELGENIN iZiNTARIHi  :07/08/2007

BU GARANTI BELGESI" NIN KULLANILMASINA 4077 SAYILI KANUN iLE BU KANUNA DAYANILARAK
DZENLENEN YONETMELIK UYARINCA T.C.SANAYi VE TICARET BAKANLIGI,  TUKETICININ VE KORUN-
MASI GENEL MUDURLUGU TARAFINDAN iZiN VERILMISTIR.

GARANTi SARTLARI

1. GARANTI SURESI, MALIN TESLIM TARIHINDEN TIBAREN BASLAR VE 2 YILDIR
2. MALIN BUTON PARCALARI DAHIL OLAK UZERE TAMAMI FIRMAMIZIN GARANTISI KAPSAMINDADIR.

3. MALIN GARANTI SURESI ICINDE ARIZALANMASI DURUMUNDA, TAMIRDE GECEN SURE GARANTI SURESINE
EKLENIR. MALIN TAMIR SURESINE FAZLA 30 i5 GUNUDUR. BU SURE, MALA iLiskiN

ARIZANIN SERVIS ISTASYONUNA, SERVIS ISTASYONUNUN OLMAMASI DURUMUNDA, MALIN SATIIS, BAii, ENTASI,
TEMSILCILGH, TTHALATCISI VEYA IMALATCISI - URETICSINDEN BIRISINE BILDIRiM TARIHINDEN fTIBAREN BASLAR.
MALIN ARIZASININ 15 5 GOND

CERISINDE GIDERILEMEMES] HALINDE IMALATCI - RETIC VEYA THALATC); MALIN TAMIR] TAMAMLANINCAYA
KADAR, BENZER GZELLIKLERE SAHIP BASKA BIR MALI TUKETICININ KULLANIMINA TAHSIS ETMEK ZORUNDADIR.

4. MALIN GARANTI SURESI ICERISINDE, GEREK MALZEME VE ISCILI, GEREKSE MONTAJ HATALARINDAN DOLAY!
ARIZALANMASI HALINDE, ISGIK MASRAF, DEGISTIRILEN PARCA BEDEL YA DA BASKA HERHANGI BiR AD
ALTINDA HICBIR GCRET TALEP ETMEKSIZIN TAMIR] YAPILACAKTIR.

5. TUKETICININ ONARIM HAKKINI KULLANMASINA RAGMENMALIN;

~TUKETICIYE TESLiM EDILDIGI TARIHTEN TIBAREN, BELIRLENEN GARANTI SRS ICINDE KALMAK KAYDIYLA,

BiR YILICERISINDE AYNI ARIZANIN IKIDEN FAZLA TEKRARLANMASI VEYA FARKLI ARIZALARIN DORTTEN FAZLA
MEYOANA GELMES] VEYA BELIRLENEN GARANTI SURESI IERISINDE FARKLI ARIZALARIN TOPLAMININ ALTIOAN FAZLA
OLMASI UNSURLARININ YANISIRA, BU ARIZALARIN MALDAN YARARLANAMAMAY! SUREKLI KILMASI,

STAMIRI iGN GEREKEN AZAMI SRENIN  ASILMASI,

~FIRMANIN SERVIS STASYONUNUN, SERVIS ISTASYONUNUN MEVCUT OLMAMASI HALINDE SIRAYLA SATICISI,

BAYil, ACENTASI, TEMSILCILIH, TTHALATCISI VEYA IMALATCISI - GRETICISINDEN BIRISININ DUZENLEYECEGI RAPOR-
LA ARIZANIN TAMIRININ MOMKON BULUNMADIGININ BELIRLENMES], DURUMLARINDA, TUKETIC MALIN UCRETSiZ
DEGISTIRILMESIN], BEDEL ADESI VEYA AYIP ORANINDA BEDEL INDIRIMI TALEP EDEBILIR

6. MALIN KULLANMA KILAVUZUNDA YER ALAN HUSUSLARA AYKIRI KULLANILMASINDAN KAYNAKLANAN ARIZALAR
GARANTI- KAPSAMI DISINDADIR.

7. GARANTI BELGESI ILE iLGiLl OLARAK_CIKABILECEK SORUNLAR iCiN SANAYi VE TICARET BAKANLIG TUKETICNiN
VEREKABETIN KORUNMASI GENEL MIDURLUG(" NE BASVURULABILIR.



IHCTPYKLIA 3 EKCMAYATALIT

Yoxon3apanka Induction Charger s8nse coboto 3axuchmii yoxon ans Baworo
iPhone® 36,/3Gs. By maere moxnmsicts 3apapxaru csiii iPhone® 36/36s 30
gonomorato 6ask Induction Charger, sika BKOPHCTOBYE TexHoNOrito iHAYKTHBHOMO
3apaay,i ke notpebye monomixux kabenis. Textonoris cymicta 3 Binbuwicrio
mobinskux npucrpoie. Uo6 posnouath npouec 3apsgKu, MpoCTo MOKNGRITH
Mo6inbHuii npUCTPii Ha 6e3POTOBY 30PAAHY CTAHLKO i BiH NOYHE 30PAAXATHCH Bl
enextpuurioi mepexi. Induction Charger mae kpawy ewepreruuty edexTuBHictb
nopmnmo 3 iHWHMH OE30POTOBHMM 3APSRHHMK NPHCTPOSMH, 3UBASKH TEXHONONiT

30 opwiei 6azn Induction Charger, Bu maere
MOXAMBICTH 30PAAXQTH OAraTo PisHux mobinbHUX NPUCTPOTB.

MPABWNA TEXHIKH BE3NMEKK

> byms-nacka ysaxso npountaiire iHCTpyKuito 3 excnnyarauii nepea
BUKOPHCTAHHSAM NPHCTPOt0!

Mpucrpiii npu3HaueHwit ANS BUKOPUCTAHHS TINbKH B Cepenuti
npumiwens! 36epiraiite npucrpiii 8 cyxomy micui!

He BukopucTOBYiiTe NPUCTPIi 3 ABHUMM O3HOKAMA NOLIKOAXEHHS
octosH, kabento un sunku!

Bigkniouaiite npucrpiii Big enextpomepexi nig uac ywerHs T
36epirating!

Hikonu He Hamaraiitecs BIGKPHTH NPHCTPIil 30 AONOMOTOIO CHAM UM
BUKOPHCTOBYBATH MHCTPIfi 3 NOWKOAXEHHSMH!

Bukopucrosyiire 6asy Induction Charger Tinekw 3 Twmn npucTposmM, aKi
nigrpumytote Texnonorito Induction Charger !

3bepiraiite npucTpiii 8 HepocTynomy Ans Aitedi micyi!!

Hikonu He Hamaraittecs camocriiio sigkputn npuctpiit!

EKCANYATALIIA

Berasre iPhone® 36,/36s B woxon-3apanky Induction Charger i 3akpuire iioro
KphwKoto. Tenep Bu moxere 3apsmxarn npucrpiif, noknaswk fioro a 6asy Induc-
tion Charger. lTpouec 3apaakn omucato B iHCTPYKLiT 3 excnayarayii go basu In-
duction Charger. Mig vac cunxporizauii Bu moxere sannumtn iPhone® 36,/36s
8 yoxni. [lns nig’eananns npuctpoto Ao Baworo komn'totepa Bam 3HanobuTees @
Micro USB ka6ens. Y omy sunapky, konu 6aa Induction Charger we ninxomure
fing 30psku Baworo npucrpoto, Bu moxere ckopucraues Mirco USB kabenem.

B KOMNNEKT BXOAWTb:
> Yoxon-3apsaka Induction Charger;
> [HeTpyKuis 3 ekcnayarayii.
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TAPAHTIS

ANSMANN npononye 3 poku rapanrii Ha pawwii npuctpiii. laka rapanris
He PO3NOBCIOMXYETHCA HO WKOAY, 3QNOAIAHY B Pe3ymbTaTi HeNpasHmbHOro
sukopucraris. ANSMANN e Hece signosipanbhocti 30 npsmi, Henpsmi
060 BHNOAKOBI 36MTKK, BHKMMKGHI BHKOPHCTGHHM NPHCTPOK He 30
THCTpYKUiEo 3 excnnyatauii. TeXHiuHi XapaKTepHCTHKH MOXYTb ByTH 3miHeHi
6e3 nonepenHboro nosinomnetns. Komnanis ve wece Binnosigansiocti 30
apyKapeski nomunku abo ynywenns. 09,/2010
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